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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egyévre 6 frt. - kr. 

Fél évre 3 

Negyed évre. 1, 50, 

6kr. Egyes szám ára 

Külfoldre egy évre 8 frt. kr. 

Ezen lap megjelenik 

hetenkint kétszer: Koözgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

7 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 
után 30 Er. bélyegdij 

Nagy és többször Szlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

vasárnap és csütörtökön. 
10 

a esikmegyei gazdasági egylet niv
atalos zözlönye.- " kr. dijért közöltetnek 

s zE szrós és IADó-HIvA T A : 

Kézdi-OVásarhelytt: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Is E 
Csik-Szeredában: 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

kesztöséghen és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 
A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, nyiltterek stb

. mindhárom szer 

Még egy párszóa csángókról. 

Miért bukovinai csángó testvéreink 

oly sok ideig epedtek, hogy visszatér- 

hessenek abba a szép hazába, melytől 

ősapáikat a sors szeszélye másfél szá- 

zaddal ezelőtt elszakitá: kezd való- 

sulni. A magyar nép végre meghall- 

gatá a testvérnép panaszát, melegen 

ölelé keblére a visszatérőket. A nemzet 

apraja-nagyja sietett filléreivel a csán- 

gók uti költségeihez hozzájárulni s a 

hazatért családok. mindenütt igazi test- 

véri szeretettel lettek fogadva. 

A csángók egy része már meg- 

érkezett, egy része pedig utban van, 

mert több, mint 38 ezer hold ármente- 

sitett föld van Pancsova körül számukra 

előkészitve. Azonban másképen van ez 

azokra nézve, kik még otthon marad- 

tak Bukovinában. Ezek is készülnek 

Magyarországra, de nincs elegendő hely 

számukra, otthon pedig nem marad- 

hatnak, mert nincs, miből megélniök. 

Oláhországba nem mehetnek dolgozni, 

mert ott fel vannak ingerülve ellenök, 

mivel igen sokan visszaadván előlegei- 

ket, eljöttek Magyarországra. Nagy rész 

nek, kötelessége gondoskodni a Buko- 

eladta még lakóházát is azon remény- 

ben, hogy Magyarországon mindent 

találni fog. Csupán az egyik faluban, 

Józseffalván, körülbelől 300 lélek van, 

kik utra készen állanak; de nem lehet 

őket hazaszállitani, sem hely 

nincs, a hova le lehetne őket telepiteni, 
mert 

sem kereset nines, melyből egyelőre 

életüket fenntarthatnák, mert a pan- 

csovai gátmunkálatoknál most is igen 
sok a munkás. Igy tehát a honn maradt 

csángók a legnagyobb nyomornak néz- 

nek elébe, mert már most nem épithet- 

nek, nem szánthatnak, nem vethetnek, 

nem élhetnek el az uj termésig, mert 

nincs, miből. 
A bizottságnak, mely letelepülésük 

elősegitésére alakult, volna ugyan any- 

nyi pénze, melylyel a hazaszállitást fe- 

dezni tudná; azonban nem áll rendel- 

kezése alatt elegendő hely, hova any- 

nyi embert elhelyezzen, s nem tud mun- 

kát adni, hogy abból meg is élhes- 
senek. 

Azt mindenki átláthatja, hogy a 

honnmaradott csángókon segiteni kell 

és pedig azonnal. A magyar nemzet nem 

nézheti tétlenül vérei nyomorát, s ha 

már elhatározta, hogy uj hazát ad a 

keblétől oly régen elszakadt testvérek- 

vinában maradottakról is, kik remény- 

telen helyzetükben epedve várják a 

mentő kezet. 

Ezen szomoru állapoton azonban 

csak maga a magas kormány segithet, 

mert csak az van azon helyzetben, hogy 

egy pár száz embernek egyszerre lak- 

helyet és munkát adhasson. Reméljük 

is, hogy a magas kormány a közohajnak 

eleget fog tenni s lelkesen fel fogja ka- 

rolni e derék nép ügyét. 

én nem tett; a felszólalások s viták azon- 

Szemle. 

A középiskolai törvény s a 

főrendiház bizottsága. Három nap- 

ja tárgyalja már a főrendek bizottsága a 

középiskolai törvényt. Első nap - csütör- 

tökön - az általános vita folyt. A főren- 

dek körében általánosságban a javaslat el- 

len nem történt támadás; azonban azért 

hosszabb, kimeritő felszólalások történtek. 

Különösen egyházi oldalról, a katholikus 

főpapság nevében Haynald bibornok és ka- 

locsai érsek s Samassa egri érsek fejtették 

ki a katholikus elerus által elfoglalt állás- 

pontot. Samassa egri érsek hosszabb be- 

szédet tartott, melyből - bár az egészben 

a javaslat mellett szólt, - nem hiányoztak 

a katholika egyház és főpapság jogait meg- 

lehetős éllel hangoztató nyilatkozatok. 

Ipolyi Arnold beszterczebányai és Sechlauch 

Lőrincz szatmári püspökök, bár ők is tag- 

jai a bizottságnak s a tárgyaláson jelen vol- 

tak, az általános vitában nem szólaltak fel. 

A részletes tárgyalás első napján az 1-8. 

§8-ig haladt a tárgyalás; gyorsabb ütem- 

Den ment a második napon, szombaton, mi- 

dőön a javaslat az 59. §-ig, vagyis a magán 

intézetekről szóló szakaszig letárgyaltatott, 

ugy, hogy elintézetlenül még csak a ma- 

gánintézetekről szóló, s a vegyes intézke- 

déseket tartalmazó rész maradt: Módositá- 

sokat a főrendi bizottság a javaslat érde- 

ban érdekesek és élénkek voltak. 

A képviselőház igazságügyi 

bizottsága ápr. 21-én 5 órakor Horváth 

Lajos elnöklete alatt tartott ülésében - 

melyen a kormány részéről Pauler Tiva- 

Aar igazságügyminiszter volt jelen - rész- 

letes tárgyalás alá vette a kereszt ény 

és izraelita között, valamint az 

országon kivül kötött polgári 

házasságról szóló törvényja- 

vaslatot. 

Teleszky az 1. §. intézkedését ki- 

terjeszteni inditványozza általában minden 

olyan esetre, melyben az egyházi hatóság, 

a vallás különbségénél fogva az összeadást 

megtagadja. 

A bizottság ez inditványt el nem fo- 

gadván, a 1. §. a következő szövegezéssel 

fogadtatott el: 
„Keresztény férti izraelita nővel, vagy 

viszont, a jelen törvény értelmében és ha- 

tálya területén polgári hatóság előtt érvé- 

nyes házasságot köthet. 

A 2. és 3. §. a javaslat szerint válto- 

zatlanul, - a 4. §. styláris módositással 

fogadtatott el. 

Az 5. §., mely a külföldiek házasság- 

kötési személyes képességéről szól - füg- 

göőben hagyatott a ő. § tárgyalásáig. 

A 6. §. Literáty előadó és Pauler 

igazságügyminiszter által javasolt követ- 

Kező szerkezet szerint fogadtatott el : 

,„A védköteleseket, valamint a katonai 

fegyelmi szabályok alatt álló személyeket 

illető házassági tilalom s az ennek megsze- 

gésével járó joghátrány a polgári házas- 

ságra nézve is kimondatik. 

A 7. §. elvileg elfogadtatott, szövege- 

zése azonban függőben tartatott. 

A 8. §. 1. és 2. pontja változatlanul 

fogadtatott el, - a 8. pont pedig ujabb 

szövegezést nyert. E szerint a 8. §. követ- 

kezőleg hangzik: 

„A házasság érvénytelenitését köve- 

telheti a férj, ha nejét már más által te- 

herbe ejtve találja. 

Ezen jogát a férj azonban csak a há- 

zasságkötés napjától számiítandó egy év 

alatt érvényesitheti. 

Nem érvényesitheti a férj ezen jogát, 

ha a házasság a 68. §. rendelkezései elle- 

nére köttetett. 

Németország egy londoni távirat 

szerint arra törekszik, hogy Törökországot 

és Svédországot s más kisebb államokat a 

hármas szövetséghez való csatlakozásra 

birja. 

A „Székelyföldő tárczája. 

A kicsi tükör. 
- Rajz a diák életből. - 

Irta: Ferenczi István. 

Dandy Tihamér elvégezvén a theolo- 

giai tanfolyamot, jurátus*) lett. Hja! tisz- 

telt publikum, hogy mekkora ur egy jurá- 

tus, azt mondanom sem kell azoknak, 
kik 

valaha voltak diákok és érezték egy-egy 

ilyen, alustra és se dria alkalmával ha- 

talmas és befolyásos ur fölényét. Azok pe- 

dig, kik ezt még ez ideig nem tudnák, szi- 

veskedjenek megkérdeni valamelyik diák 

ismerősüktől; talán azok udvariasabbak 

lesznek, mint én. 

Dandy ur „Edinburgban" primarius. 

Mikor atyja a hires Siculiából elhoz- 

ta a collegiumba s ősi szokásként atyai 

tanácsok egész özönével, egy még folto
zat- 

lan rend ruhával s nehány krajczárral el- 

látva itt hagyta: még kis gyermek volt. 

A gyermek itt maradott, de nem árv
án, hi- 

szen a collegium fiává fogadta, nem egye
- 

dül, hiszen annyi testvére volt. Szülői az- 

után nem sokat gondoskodtak róla. Őt itt 
. 

)Aki ezen s még tőbb előforduló műszavak 

jelentésével nem volna tisztában, az érdekes fel- 

világositásokat talál Jókai M. „Es mégis mozog a 

földő regényének első fejezetében, vagy maga az 

iró szives magyarázatokkal szolgál az érdek- 

lödöknek. yorteniit fedjelet 

lemetlenségek, mik ugy sem méltók az em- 

a pápai rendelet Edinburgba szállásolta 

el, a collegium adott czipót s jobb időkben 

félkosztot is. Ezért aztán ő a szobát, a tan- 

termeket sepergette, szerdán és szombaton 

purgált a curián. Ilynemü szolid fog- 

lalkozás között, néha-néha még tanulgatva 

is, lefolyt az első iskolai év. Azután a má- 

sodik, harmadik és a többiek is egymás 

után pörögtek le az idő pihenés nélküli ke- 

rekén, mig végre letette a rigorozumot s 

diák lett. 
Voltak ugyan szomoru elmélkedések- 

re okai, ha néha száraz czipóval kellett 

megelégednie s helyette duplán kijárt a 

sárga csikó (nádvessző); de ezen apró kel- 

lékezetre, hamar eltüntek a feledékenység 

sötét sürüjében. A honvágy nem igen ki- 

nozta őt. Itt csak játszani, petytyesezni, 

csigázni, gombozni s leczkére járni kell, 

mig otthonn bizonyára a borjak, vagy leg- 

tornak. Ha otthon maradna, semmi, itt
 pe- 

dig lesz belőle okos ember: tanitó ur, 

tiszteletes ur... 

És már „ur' lett. Ur, mert a diákot 

még tanárai is urazzák. Boldog idő, midőn 

az embert olyan boldoggá teszi két be- 

tücske! Alig tudja az ember megszokni, 

mikor mondják nekihivatalos komolysággal: 

- fzeé ur, kérem; Dandy ur, kérem - 

s még ha az ember nem tud, akkor is uraz- 

jobb esetben a libák mellé állitanák pász- 

Az ur szamár, - tanulni kell ké- 

rem. 
Szóval egészen uj világban érezte ma- 

gát fent ezimzett ur, mikor diák lett. Olyan 

formán, mint midőn belőle, a falusi gyermek- 

ből enyedi collegistát csináltak. Hanem most 

már nem huzoódott félre, mint akkor, most 

nem szégyenlette magát, mert érezte ma- 

gában, hogy ő már ur és nem semmi. És 

ur lett esze után, nem apjától örökölte, nem 

apja segitette erre... 

Azután, hogy diák lett, a jövedelem- 

források bővebben kezdettek fölbuzogni; 

de nagyobb viznek nagyobb medre is lé- 

vén, nagyon természetes, hogy igy nem le- 

hetett soha szinültig a meder, t. i. a zseb, 

ami különben ugy is illik egy diákhoz. Sőt 

gyakori szárazságok uralkodtak, mintha 

ama folyócskára nézve mindig a Nap lett 

volna az uralkodó planeta. A jövedelemfor- 

rását nem atyja növelte, mert ez azután 

sem adott neki jó tanácsoknál egyebet, s 

most már azt is kevesebbet, hanem mint 

diák ur, kapott tanitványokat s a prinezi- 

pálisok zsebéből szivárgott, csepegett, egy- 

szer-másszor csordult az az örök futó foly
am, 

mit pénznek neveznek, az ő kezén át a 

másokéiba. 

Ilyen anyagi körülmények között, in- 

kább szellemi kincsekkel gazdagitva 
kincs- 

tárát, elvégre jurátus letb Dandy Tihamér 

indultunk; bocsánat, hogy igy fárasztom 

t. olvasóimat s a mit leginkább akar- 

tam, azt feledtem el megemliteni, hogy 

Dandy ur folytonosan Edinburgban lakott. 

Először mint szolga, majd principista, 

neuter, auartarius, tertiarius, secundarius 

s elvégre mint primarius. 

Na hát ennek a Dandy Tihamérnak, 

kit már meglehetősen ismerünk, van egy 

kicsi tükre. 
Melyik diák az, kinek ne volna ilyen 

kicsi tükre? Tapasztalatom szerint
 minde- 

niknek van, még annak is, ki csak gene- 

falis revocatiók alkalmával szokott má 

tól tankönyvet kérni kölcsön. De azt bátr
a 

merem állitani, hogy nem volt eddig mé 

a világon olyan kicsi tükör, mely gazdáj 

nak szeretetét, bizalmát oly nagy mérté
l 

ben birta volna, mint ez. 

Pedig ez is csak olyan, min 

csi tükrök, Egy tenyérnyi tük
örü eg 

nyi széles aranyozott fenyőfa-rámá 

Ennyi az egész. Oh de Dandy ur na 

becsüli őt, leghivebb kebelbarátok. M 

diák lett, akkor vette s azó in 

kedvesebb-kedvesebb előtte, 

gunyolódik vele, nem csa 

tarius, tertiarius, secundar si 

diszitette már, 
riusi locuson d 

De mégis mi oka e nag 

va szidják le. ur. De ime, oda értünk vissza, a honnan ki A kicsi tükröt hiában



Nehány szó az egyes községek tanügyi 
életéből. 

K-Vásárhely, 1888. ápril 28. 
Motto: Alterius damnum, gau- 

dium ne facias tuum, 

Nem tartozom azon emberek sorába, 

kik félnek az igaz szót kimondani, sem azt 

nem szeretem tenni, hogy más kárán örvend- 

jek. Félrevonultan élek ugyan kis magá- 

nyomban, táplálván lelkemet a haladó kor 

szellemével. Elitélem azt, ki a nép kegyét 

hajhászva, még emberi méltóságáról is meg- 
feledkezik s olyanokat enged meg magának, 

mi nem csak neki, hanem egész községek- 
nek árt. 

Az igaz hazafiui szeretet engem is ki- 

kergetett magányomból és megkisértem el- 

sirni panaszaimat azon állapot felett, mely 

ha nem is vezet végromlásra, de maradandó 
nyomokat hagy. 

Az általános közművelődés szükségét 

beismerte ma már mindenki. Nem is vall- 

hatja magát igaz hazafinak, ki e téren meg 

nem hozza a tehetségéhez mért áldozatot. 

Mindazonáltal vannak emberek, kik 

magánérdekük husos fazekául tekintik a 

tanügyet és rabszolgájuknak a tanitót. 
Ennek aztán meg is vannak a maguk sajnos 

következményei. Ha a tanitó egy kissé ön- 

érzetes ember és nem engedi, hogy avatat- 
lan kezekkel munkájába vágjon a jegyző, 

biró, vagy ha ugy tetszik, még a tiszteletes 

ur se: megalakul a triumviratus és jegyző 

ur ügyes tolla, rafinirozott esze kiviszi, 

hogy X. tanitónak pusztulnia kell. Hiába 

folyamodik a törvényhatósághoz, hiába a mi- 

niszteriumhoz, mert ugy is el kell mennie. A 

jegyző a tanitó kérését ad acta teszi, a biró el- 

hallgatja, a pap pedig ékes dictióban mondja 

hiveinek, hogy ez ember mételye a társa- 
dalomnak s ne küldjétek hozzá gyerme- 
keiteket stb. 

Közelebbről az országgyülésen egy 

kath. egyházközségnek azon kérdése merült 

fel, hogy a hol csak felekezeti iskolák van- 
nak, az 5 kros iskolai adó az adóforintok 
után szedhető-e? Nem mondok hosszas 

dictiót erre, mert megkapták rá a legszebb 

és leghelyesebb feleletet; hanem annyit 

mégis koczkáztatok, hogy az egy kissé 
furcsán veszi ki magát, miszerint ott fenn 

eltiltják és Háromszékmegyében szépen 

alkalmazzák. Vannak itt Háromszékme- 
gyében oly községek, melyekben szedik az 

hallgat, választ nem ad, legfennebb vissza 

mosolyog szemünkbe. Kénytelenek va- 

gyunk tehát gazdájánál kopogtatni és tőle 
tudakozódni. 

Reggel van. Hét óra még csak. A ju- 
rátus ur elfáradva a hosszas álomban, csen- 
desen hever ágyában. Ha bepislantunk 
kuszkuriáján (mert a szobában levő 
gyermeksereg lyukról gondoskodott, azon 
egyszerüű okból, mivel magánérdeke kö- 

veteli koronként értesülést szerezni a fa- 
lon belől történtekről), látjuk, mily kelle- 
mesen fel tudja használni a jurátus ur ide- 
jét. Dolga nincsen, nyugodtan heverész... 

kicsi tükre, e drága kedves jószága kezé- 
ben van, maga elé tartja, belenéz, nézi ma- 

gát, mosolyog a tükörnek; az visszamo- 
solyog neki... és ez oly szelid, ártatlan 

időtöltés! A jurátus urnak solid mulatsága 

van. És ez oly jól esik neki; látszik az 

öröm arczának vonásain; boldogság, meg- 
elégedés honol azon s nem tudom, akarva, 

nem akarva, keblére helyezi a kicsi tükröt. 
De csengetnek. Nyolcz óra már! Ilyen 

hamar még csak nem is nézhetett eléggé 
kicsi tükrébe, még csak oly keveset élvez- 

hetett ma reggel az önboldogság érzeté- 
ből!!! Milyen rossz az, hogy neki már 
most fel kell kelnie. Igaz ugyan, most 
nyolczkor órája van s egy keveset elkésik, 

mig felöltözik, reggelijét elkölti, de hát ő 
jurátus, s a jurátusnak lehet, szabad órát 

pászolnia. 

Bizony ur az Ur! 

(Vége köv.) 

a 

5 kros rovatalt és mégis csak felekezeti az 
iskola. 

Hogy a jó magyarországiak okuljanak 
a székely atyafiak ezen leleményességéből, 

ide igtatom, hogy milyen czimet szoktak 
itt adni azon iskolának, mely használja a 

községi 5 kr iskolai adót is. Ha az iskola 

katholikus községben van, akkor czime: 

katholikus községi iskola; ha református- 

ban van, akkor: református községi iskola. 

És igy elég van téve a törvény kivánalmai- 

nak s a kecske is jól lakik, a káposzta is 

megmarad. - A fennhatóságot az iskola 

felett gyakorolja az egyház által választott 
iskolaszék. 

Ez mind jól van igy is, csak ne élné- 

nek vissza a tisztelt egyházi iskolaszékek 

jogaikkal és ne lenne a tanitói vagy tanitó- 

női állás egyedül az ő szeszélyüknek ki- 

téve. Példa erre Martonfalva, honas a 

„református községi leányisko- 

lá-ból pár évvel ezelőtt minden alapos ok 

nélkül el kellett menni a tanitónőnek. Mert 

az nem ok, hogy 400 frt fizetésre hivták 

meg és azután megsokalták. Végül miért 

állitották fel, ha arra szükség nem volt? 

Jól is teszik, hogy nem állitják fel többé és 

nem tesznek senkit földönfutóvá. 
(Vége követk.) 

Falusi. 

A lóbeszerzési alapról. 

Gyergyő-Szt. Miklós, ápr. 14. 1888. 

Tekintetes szerkesztő ur! Fennebbi 

ezim alatt a „Székelyföld" 28. és 24-ik szá- 

mában közzétett ismertetésemet nehány 

megjegyzéssel méltóztatott kisérni, melyek 

félreértésekre is adhatnak alkalmat. Azért 

bővebb felvilágositásul szives közlés vé- 

gett ide mellékelem a márcz. 10-ki érte- 

kezlet jegyzőkönyvét; a t. szer- 

kesztő ur megjegyzésére pedig a követ- 

kező észrevételeket kell megtennem: 

1) A lóbeszerzési alap felosztására irá- 

nyuló „mozgalmat mi sem helyeseljük, sőt 

azt határozottan rosszaljuk; s annak az 

illető férfiak épen nem akartak „tekintélyt 

kölcsönözni; hanem miután azon moz- 

galom tényleg megvolt és hara- 

pódzott: annak utját akarják állani és 

azt ohajtott irányba terelni; mert a zug- 

prókátorok és más bujtogatók izgatásait, 

melyek arra irányultak, hogy az alap va- 

lódi czéljától elvonatván, felosztassék, kö- 
zönynyel végig nézni nem lehet.*) 

2) Igaz ugyan, hogy „az összeg tel- 
jesen jó kézben van, jó kezelésben része- 
süle; „de jövedelme a kivánt czélra nem 

fordittatik; mert a jövedelem igaz, hogy 
már 14 év óta tőkésittetik, de nevelési 

czélra azt ez a nemzedék még nem hasz- 

nálta, pedig szükséges volna, hogy ez a 
mostani nyomdok is annak némi hasznát 
lássa; s az alábbi jegyzőkönyvből napnál 

világosabban kilátszik, hogy azok az intel- 
ligens huszár-családtagok „sem osztály- 

harczot nem insceniroztak", „sem nem osz- 

tozkodtak", - világért sem, - sőt ellenke- 

zőleg, óvták a népet annak még gondola- 

tától is; és azt akarják kivinni, hogy az 

alapból már a jövő tanévre ösztön- 

dijak, segélypénzek utaltatván 

ki, „az alap jövedelme a kivánt czélra for- 
dittassék" - s ez által az elégedetlen rész- 

nek is a szája tényleg bedugassék. A lóbe- 

szerzési alap ilyen irányu felhasználására, 
hogy t. i. „abból a huszár-családok gyer- 

mekei részére való ösztöndijak létesittes- 
senek", az érdeklődő huszár-családok egy 

1880. máj 15-ki alispáni kiadványnyal fel 
is voltak szólitva. Az emlitett családtagok 
pedig most épen azt akarják elérni. 

8) Attól, hogy „a dolog oly skanda 

losussá fajuljon, milyennel a háromszéki 
hasonló irányu mozgalom végződött, - 
akkor sem igen lehetne tartani, ha rossz- 

irányu emberek a népet tovább bujtogat- 
nák, korteseszközül felhasználnák, ügyvé- 

dek azt kizsákmányolni akarnák. 

*) Ez esetben szivesen visszavonjuk meg- 
jegyzésűnket. 

Szerk, 

„Osztozkodással? pedig a dolog igy 

sem végződhetnék, már csak azért sem; 

mert Csikban a volt huszárcsaládok leg- 

jobb része, értelmisége és valódi többsége 

régóta tisztában van az alap valódi ren- 

deltetésével; ezen kivül egy 1881. május 

4-én kelt belügym. leiratban tisztán ki van 

fejtve, hogy a lóbeszerzési alap a volt hu- 

szár-családok gyermekei számára nevelési 

alappá alakittatott és hogy felosztása jogi 

szempontból is kivihetetlen. 

Alljon tehát itt egész terjedelmében 
a hivatolt értekezlet jegyzőkönyve. 

Lófő. 

Jegyzőkönyv. 

Felvétetett a gyergyói volt huszár-családok elő- 
5.-Szt. Miklóson, 1883. márcz. értekezletéről Gy 

10-én, a lóbeszerzési alap évenkénti jövedelmé- 
nek felhasználása tárgyában. 

Jelen van mintegy egyszáz tagja az 
érdekelt családoknak. 

Ferenczi Károly gyó.-szentmiklósi t. 
sz. plebános atyánkfia, ki a gyergyói volt 
huszár-családokat f. évi márcz. 1-én kelt 
felhivásában ezen előértekezletre összeszó- 
litotta és 

ta meg az előértekezletet, előre is kijelent- 

ennek feladatát meghivójában 
jelezte is, szépen körülirt beszéddel nyitot- 

vén, miszerint: ezen értekezletet a 
végből hivta össze, hogy az 1869. 
febr. 16-án kelt legkegyelmesebb 
kir. elhatározás értelmében a 
már mintegy 27,000 forintra menő 
ugynevezett lóbeszerzési ala- i 

punknak évenkénti jövedelmét 

melyet pedig egy világlaptól méltán meg- 
várhatnánk, merész, de, pokoli fantáziával, 

saját hasznunkra forditsuk, ille- 
tőlega volt huszár-családok gyer- 
mekeinek neveltetését abbólelő- 
segitsük. Erinti beszédében továbbá ezen 
lóbeszerzési alapnak esélyeit; felemliti haj- 
dani rendeltetését; s a megváltozott viszo 
nyok tekintetbevételével szépen kifejti egy 
ilyen közalapnak legvalódibb czelját, mely 
a legfelsőbb leiratban is jelezve van s mely 
nem más, mint a volt huszár-családok gyer- 
mekeinek különösen reálirányban való ne- 
veltetése. Szól észhez és szivhez, érvel az 
élet szükségeiből és hivatkozik nemzeti 
szükségünkre s az ősök emlékei iránti ke- 
gyeletre s remélvén, hogy előértekezletünk 
eredménye teljes lesz, azt megnyitja. 

A meguyitó beszed éljenzéssel fo- 
gadtatik. 

2) Összehivó plebános atyánkfia a né- 
pes értekezletnek bemutatja Imets F. Jákó 
csiksomlyói igazgatót, mint a ki az érte- 
kezlet kitüzött czélja iránti buzgóságból 
Biró Ferencz atyánkfiával a központból ide 
befáradott, s ajánlja őt az értekezletnek 
elnökéül. Erre Imets atyánkfia kifejti, hogy 
nagyon érdeklődik ugyan a lóbeszerzési 
alap jövedelmének legczelszerübb és épen 
nevelési czélra leendő felhasználása iránt; 
de minthogy nem ezen vidéki: értekezlet 
elnökéül gyó.-ditrói Puskás Antal atyánk- 
fiát hozza javaslatba. Ez pedig ilyenül Fe- 
renczi Károly plebános urat jelölvén ki, 
az értekezlet ez utóbbit éljenzéssel elnö- 
kül megválasztja. 

3) Az értekezlet jegyzőjéül közakarat- 
tal Biró Ferencz kéretett fel, ki azt el is 
fogadta. 

4) Elnöklő atyánkfia a járási szolgabi- 
ró urat, minta törvényhatóság politikai kép- 
viselőjét, örömmel látja az értekezletben 
megjelenni; üdvözli őt s felhivja - ha 
szükség lenne - annak törvényszerü le- 
folyása támogatására. 

Az értekezlet éljenzéssel tudomásul 
veszi. 

(Folytatása köv.) 

Nehány szó a csángó és szé- 
kely költözési kérdéshez. 

Ezen czim alatt az „Alföldi Iparlap- 
ban Bakay Nándor a csángó székelyek 

hazatelepitésének kérdésével foglalkozván, 
czikkét igy végzi: 

„Föllármáztuk a bukovinai székelye- 
ket hazafelé; az erdélyiek meg mennek 
kifelé. A bukovinaiak eladták holmijaikat, 
jönnének, de többen nem jöhetnek. 

Ujból hangosan mondjuk a kormány- 
nak, hogy ipart adjon az erdélyi székelyek 
kezébe. Ipart mindenáron! 

A fönnebbi közleménynyel kapcsolato- 
san egy levélkét teszünk közzé, a mely a 
székely ügygyel összefüggésben áll. 

Megjegyzendő, hogy a kormány né- 
hány fonogépet használatra igért, a megye 
pedig évi 50 frt ösztöndijat. 

Ugylátszik, hogy mindez meg is lesz, 
ha majd a vállalkozó minden pénzét el- 
költötte és saját gépeit jól elrontotta. 

. 

- 

Szeged, 1888. ápril 18. 
Nagyságos Éltes Elek kir. tanfelügyelő ur- 

nak Csik-Szeredán. 
T Vizy Márton ur, mint székelyföldi 

csikmegyei származásu, helyben tisztvise- 
lősködő m. kir. fővámszedő, már régebben 
és ismételve legujabban az iránt kéretett 
meg, hogy Csik-Jenőfalván lakó fivérének, 
Vizy Jánosnak, mintegy 16-17 éves fiát 
igen szeretné gyáramban a többi kilencz 
székely fiuval egyenlő módon elhelyeznii 

Nem nagy biztatást tehettem, mert 
sem a megye, sem a kormány nem nagy 
serénységet tanusitanak igéreteik ildomos 
és lelkiismeretes beváltására nézve. 

Mind e mellett egygyel több vagy ke- 
vesebb a fiukból már nem nagy változást 
okoz háztartásomban; igy az illető, általam 
nagyrabecsült férfin kérésére kijelentem, 
hogy hajlandó vagyok még egy fiut elhe- 
lyezni. 

De ezen alkalommal azt is meg kell 
jegyeznem, hogy jövőre ugy a kormánytól, 
valamint a megyétől nagyobb serénységet 
és méltányosságot kérek az igéretek bevál- 
tására, avagy mondjuk ki: a kötelezettsé- 
gek pontosabb betöltésére nézve. 

Egyébiránt maradok, stb. 
Bakay Nándor". 

Hrodalom. 
„Jókai és legujabb kritikusai czim 

alatt a ,„Székely Nemzet nem-székely szer- 
kesztője keményen lehurrogatja azon vastag 

nyaku siculusokat, kik a nagy iró által el- 

követett földrajzi és nyelvtani botlások fe- 

lett nézetüknek kifejezést adni bátorkod- 
tak; és komoly, tárgyilagos czáfolat helyett, 

a nagy iró nevével össze nem egyeztethető 

modorban, a nála megszokott szószátyár- 

sággal, ráfogásokkal és ferditésekkel ipar- 
kodik bebizonyitani a feketéről, hogy fehér. 

Legelőször is azt irja, hogy „maga 

Orbán azt mondja meséjéről, melyet Jókai 

kidolgozott és kritika tárgyát képezi, hogy 

ez „méltó tárgya egy balladának; csiszo- 

latlan gyémánt az, mit én nyujtok, melyet 

hogy szakértők kifényesitsenek s illetőleg 

befoglaljanak, igen ohajtandó. 

Hát ez is czáfolat? Ez is érv? Ugyan 

ki mondta, hogy nem kellett volna megirni, 

s vajjon ki nem örvend a nagy iró dolgo- 

zatának? Vajjon a kertész, a ki az ibolya 

mellől a gyomot rosszat mü- 

vel-e? S vajjon a ki ezért a kertészt 

megtámadja, okos ember-e? Ezekre a fele- 
let: Nem!! Füzzük tovább. Miért takarja 

magát az Orbán Balázs nagy nevével, a kit 

egyes alkalommal lehurrogtatni, sárba ti- 
porni igen szeretne és kinek megbukása 

feletti örömében ujjongott, azért-e, hogy 
az óriás mellől könnyebben lövöldözhesse 

tompa nyilait, vagy csak azért, hogy egy 
oldal .... neki is adhasson? A tapasztalás 
ez utóbbi feltevésünknek ad igazat. 

A tanorkapura mindenképen rá akarja 

fogni, hogy ajtó, és azt akarja bebizonyi- 
tani, a minek ellenkezőjét senki sem álli 

totta, s ez az, hogy Háromszéken 

tanorkapu is van. Hát még sem 
ajtó? 

Tovább azt mondja: „Ez persze nem 

jut eszébe a gáncsoskodóknak, hogy jó 
volna a tanórajtó alatt a léczből vagy desz- 
kából készült alacsony levél-ajtót érteni". 
Ha egy tárgyilagosan elmondott észrevétel 
is önök szerint gáncsoskodás, hát akkor az 
önök támadása, melyet ilyen kiforditott ér- 

vekkel támogatnak, miféle? Az az önök 

czáfolatából vett szóval élve, „kapczás- 

kodás 
Hogy mindenképen bebizonyitsa a ta- 

norajtó-kapu létezését, eligazitja a kritikuso- 
kat Sepsi-Szentkirályra, hol a tanorkapu mel- 
lett kis ajtó is van. Erre mi csak azt mond- 
juk, hogy a világlap, melynek nyelvtudósa 
Sepsi-Szentkirályra jár tudománygyüjteni, 
vagy nincs tisztában magával, vagy nincs 
tisztában a fogalommal, vagy pedig nagy 

mértékben Máli(k)ciózuskodik. Mert ismer- 

jük el a nem létezőt meglevőnek, t. i. hogy 

„tanor-ajtó „va ns még abban az esetben 
is annak a versben leirt módon való haszná- 
lata kitogásolandó, mivel a székely ember" 
vendégségbe-hivásalkalmával bizony-bizony 
nem mondja, hogy a tanor-ajtó-kapu van 
tárva-nyitva, mert ez azt tenné, hogy ha 
elől bejöttél, hátul kimehetsz. / 

kitépi, 



Ha Szentkirályon a „Székely Nem- 

zet" nyelvtudósának a tanor-kaput ny
itották 

meg, hova a borjuk járnak vendégségbe, 

arról mi nem tehetünk. 
(Vége köv.) 

109 -1888. 
gazds. egyes. 

Értesités. 

A csikmegyei gazdasági egyesület 
tag- 

jait értesitem, hogy a nagyméltóságu 
föld- 

müvelési miniszterium ajándékából 
többféle 

vetőmag érkezett, melyek a tagok 
közt ter- 

melési kisérlettétel végett kiosztatnak. 
Fel- 

hivom az egyesület tagjait, értesitsenek 

akár levélben, akár személyesen arról, 
hogy 

minő magvakat és mily mennyiségben 
ki- 

vánnak nyerni? 
Az idáig érkezett magvak: 

1. 10 zsák különféle faj pityóka. 

2. 3 zsák chewalier-árpa. 
3. 2 zsák Defianc tavasz-buza. 
4. 13 zsák bácskai kendermag. 

5. 1 tonna (85 kgr.) rigai lenmag. 

A később érkezendő magvak szintén 

közöltetni fognak. 
Csik-Szereda, 1888. ápril 22-én. 

Nagy Imre, 
egyes. titkár. 

A budavári gyilkosság. 

A biróság a gyilkosság előzmé
nyeivel 

és részleteivel már tisztában van. A vizs- 

gálat konstatálta, hogy a gonosz
tett közvet- 

len elkövetői Spanga, 

egy harmadik faczér urasági szol
ga, a kinek 

nevét eddig a vizsgáló biróság 
mélyen el- 

hallgatta és a kit most ép oly erélyesen 

nyomoznak, mint az elmult napo
kban Span- 

gát. A büntett története, mint 
azt a vizsgá- 

lat megálapitotta, ezekben fogl
alható össze: 

Berecz huszár Mailáth György
 ellen már 

hosszabb idő óta mély gyülölettel viselte- 

tett. Az országbiró ugyanis cseléd
sége iránt 

rendkivül szigoru, mondhatni irgalmatlan 

volt; minden legcsekélyebb hibáért meg- 

fenyitette öket, bérök dolgában sem tanu- 

sitott bőkezüséget s a ki legkisebbet vét
ett 

ismételten, tüstént elkergette. A cselédek 

ugy szólván havonkint változtak a ház
ban. 

Borecz huszár csak azért maradt
 meg ott 

tovább, mert el tudta nyelni a ke
serüséget 

és folyton a legmélyebb alázatosságot
 szin- 

lelte. De azért gyülölte gazdáját kim
ond- 

hatatlanul és titokban boszut forr
alt ellene. 

Egy nap, mikor az országbiró ism
ét megfe- 

nyitette Bereczet, a huszár elkeseredve 

mondta Spangának, ki ép látog
atóban volt 

nála: „Bizony isten meg fogom fojtani a 

kegyelmes urat. Spanga, ki szeretet
t ere- 

jével ftölényt gyakorolni társai fölött, gu- 

nyosan válaszolt: „Ugyan te gy
áva, hiszen 

leüt a félkezével!" Aztán elhalgatott, de 

csakhamar folytatta: „Különbe
n ha neked 

igazán Szándékod megölni a keg
yelmes urat, 

tedd legalább okosan, ugy hogy
 hasznod is 

legyen belőle. EÉn részt veszek benne, meg 

egy-két más pajtást is hozok segitségnek. 

Azzal a pénzzel, a mit a vasszekrényben 

találunk, elmehetünk valamenny
ien Ameri- 

kába." 
elején. A czinkosok megállapodtak 

abban, 

hogy az országbirót oly nap fogják meg- 

gyilkolni, mikor sok pénzt kap. Márczius 

38-án Mailáth György huszone
gyezer forint 

értékü régebben esedékes szelv
ényeket vál- 

fott be és az összeget ötvenesekben, szá- 

zasokban, mint testes csomagot, magával 

hozta Pestről. Berecz látta, a mi
nt Mailáth 

a bankjegytömeget fölvitte szobájába és 

a mint volt, belezárta a Wertheim
-szekrény- 

be. A huszár a csomag nagysága
 után itélve 

százezreket remélt és rögtön tud
tára adta 

társainak, hogy a tett napja elérkezett. 

Konstatált tény, hogy a gyilkos sz
övetség- 

ben Spangán és Bereczen kivül részt vett 

az a harmadik is, a ki még mindig sza- 

bad lábon van. Hogy Jávor és 
Pitély czin- 

kosok voltak-e, azt nem tudjá
k bizonyosan. 

A gyilkosok az országbiró fürdő-szobájá- 

ban rejtőzködtek el s mihelyt Berecz le- 

vetköztette urát, a nesztelenül n
yiló kárpit- 

ajtón át hátulról megrohanták,
 betömték a 

száját a törülközövel (Mailáth ekko
r meg- 

ragadta az éles kést), összekötözték, laza 

hurkot vetettek a nyakára és a kést oda 

tartva a szeme elé, vallatni kezdték, hogy 

hol a vas-szekrény kulcsa. A We
rtheimnak 

két kulcsa volt; az egyik az országbiró 

felesége lakosztályában (hol a g
aztett után 

való harmadnap meg is találták), a másik 

pedig a Mailáth haáloszobájában. Mailáth 

eleinte nem akarta megmondani,
 hogy hol 

a kulcs; de a gonosztevők kinozni, ütni, 

rugni, verni kezdték. Az országbiró 
erre 

elárulta, 

szobába siettek a 

kinyitni a Wertheim-szekrényt. 
De a kulcs 

és zár fortélyos volt, tudni kellett a mód- 

Berecz huszár és 

Ez a beszélgetés történt márczius 

hol a kulcs. Alig mondta meg, is- 

mét betömték a száját, melyből előbb ki- 

vették a peczket. A czinkosok erre, őri
zetet 

hagyván lke mellett, 
a dolgozó- 

kulcscsal és próbálgatták 

ját és a gonoszok hiába feszegették a zárat, 

az csak nem nyilott ki. Visszatértek hát a 

hálószobába, kivenni Mailáthtól: mi a zár 

nyitja. Ismét rugdalták, ütötték és egyik 

ezinkos a fölött való mérgében, hogy az 

országbiró tán nem olyan kulcsot vitetett 

el velők, a melyik a. zárba illik, szorosab- 

ban huzta a nyakán a hurkot. Az ország- 

biró erre meghalt. A gonosztevők most, 

mivel a Wertheim-szekrényben levő zsák- 

mányról le kellett mondaniok, legalább a 

keznéel levő értéknemüekkel kárpótolták 

magukat. Spanga volt az, a ki a mintegy 

ezer kétszász forint tartalmu pénztárczát 

magához kaparitotta és rögtön megillant 

az erkélyen át. Spanga balkezü, ezért van- 

nak a kötél-horzsolások bal tenyerén. A 

többiek az orán, lánczon, gyürükön osztoz- 

tak és Bereczet kivéve, követték Spangát. 

Megjegyzendő még, hogy Berecz Spangá- 

hoz már a bünterv kifőzésekor azt a taná- 

csot intézte, hogy ne szökjék meg mind- 

járt a fővárosból, mert az feltünést és gya- 

nut kelthetne. De Spanga nem fogadta meg 

a tanácsot. Ez a bün története, mint a
zt a 

vizsgálat megállapitotta. Egyéb részlet és 

a gonosztevők nevei a Spangáén és Bereczén 

kivül oly titok, melyet a büntető igazság- 

érdekében szigoruan megőriz- 

ek. 

Spangát április 21-én a budapesti 

ügyészség megkeresésére a 11 órai éjjeli 

vonattal egész csendben Budapestre szál- 

Itották. Kiséretét egy tizedes és két ember 

képezte. 

Mindenféle. 

Értesités. Hivatalos illemmel szóli- 

tom fel K.-Vásárhely város köteles tüzol- 

tóit, hogy f. év ápril hó 80., május 1., 2. és 

3-án délután A órakor a tüz körüli teen
dőik- 

nek tudtuladása és szerelvényeik biztos 

kijelölhetése végett a tanácsház nagyter- 

mében, a tüzrendészeti szabályzatban
 előirt 

büntetés terhe alatt, megjelenni szi
vesked- 

jenek, még pedig a következő sorban
: 30-án 

a III-ik kerület; május 1-én kedden a IV-
ik 

kerület; 2-án szerdán a II-ik kerület és 

3-án csütörtökön az I-ső kerület. A
 város- 

szolgák által névsorban is tudtul adom e 

körülményt, de ha netalán nem találnák 

honn az illetőt, mentségül nem hozhatják 

fel, mert e felhivásommal fogva elvárom, 

hogy minden tag kifogástalanul jelenjék 

meg. K.-Vásárhelytt, 1888. ápr. 20-án.
 M ol- 

nár Dénes, városi rendőrkapitány.
 

A Inség-munka. Az ojtozi állam-ut 

ugynevezett „Magyarós-oldal 
tulmeredek 

hegyi szakaszának áthelyézésér
e vonatkozó 

műszaki műveletet a nagym. közm. és közl. 

miniszterium a műszaki tan
ács meghallga- 

tásával 48,054 frt 86 kr öss
zeggel helyben 

hagyta és a kir. épitészeti hivatalt utasi- 

totta, hogy a munkálatot a Háromszék
 felső 

kerületében levő inségesek munk
aerejének 

igénybevételével házi kezelés 
mellett a zon- 

nal kezdje meg. Ezen munkálat 
költségei- 

nek fedezésére 20,000frt folyósittat
ott. - Mi- 

dön ezen nagyfontosságu tényt közöljük, 

egyszersmind felhivjuk rá a t. 
előljáróságok 

figyelmét, hogy ezt a munkás 
népnek tudo- 

mására hozni sziveskedjenek. 

Fejér Lukács kézdivásárhelyi tekin- 

télyes kereskedőt sulyos veszteség érte. 

26 éves fia, Lukács, folyó hó 
25-én szer- 

dán délben szivszélhüdés következtében 

meghalt. Temetése pénteken dé
lután lesz. 

Béke lengjen a korán elhunyt. ifjuna
k po- 

rai felett! 

-Nagy Jlakab, európai hirü tilink
ómü- 

vész f. hó 24-én hangversenyt rendezett 

K.Vásárhelytt. A zord idő és a szt.-g
yörgy- 

napi költözködések miatt igen csekél
y szá- 

mu közönség hallgatá végig az
 igazi mü- 

vészettel előadott gyönyörü dara
bokat. Iga- 

zán nem csodálkozunk, hogy Nagy J
akab 

ur egész Európában oly nagy hir
nevet tu- 

dott magának szerezni, mert azon tökély, 

melylyel azt a kis egyszerü ha
ngszert ke- 

zeli, minden fogalmat meghalad. Mig a ve- 

lenczei karneval csodás trillái bámulatba 

ejtének, addig a népdalok és a hátszegvi- 

déki pakulárdal mélabus hangjai elvará- 

zsoltak. A közönség egészen meg volt igéz- 

ve a csodás hangokon s igazi égyönyörrel 

hallgatá végig a müűvészet remekeit. Nem 

kisebb hatást keltettek a „konczertiná"-n 

előadott darabok is, mely hangszert Nagy 

tartjuk idejében figyelmeztetni gazdakö- 

értesültünk, NagyJ. ur a jövő vasárnap még 

egy hangversenyt szándékozik rendezni. 

Mi részünkről a legmelegebben ajánljuk e 

ritka műélvezetet igérő estélyt a zeneked- 

velő közönség figyelmébe. 

Tarló- és bozótégetés. Nem épen a 

rossz, de a gondatlan kezelés miatt kiszá- 

mithatlan káros mivelet gazdáink részé- 

ről a tarló- és bezőtégetés. Kötelességünknek 

zönségünket, hogy mielőtt a tüzes üszköt 

elvetnék, vessenek jól számot a körülmé- 

nyekkel. Egy kis bozótégetésnek egész
 er- 

dőrészek esnek áldozatul. Szeles időben, 

melyet legalkalmasabbnak tartnak, semm
i 

esetre sem szabad még tarlót is égetni. 

Közelebbről Léczfalváról is kapott szer- 

kesztőségünk jelentést, hogy egy szeles 

időben történt tarlóégetés több gazdának 

télen nagy fáradsággal összehor
dott trágya- 

készletét megsemisitette. 

- Gyergyó Csomatalváról Csergő 
Gyula 

körjegyző ur orvosi bizonyitvány mellék- 

lése mellett annak kijelentésére kér fel, 

hogy Csomafalván jelenleg semmiféle jár- 

vány nincs. Szivesen kijelent
jük s kivánjuk, 

hogy ezután se legyen. 

Maros-Vásárhely város hat
óságához 

folyó hó 19-én este távirati é
rtesités érke- 

zett a belügyminisztertől, me
lyben tudatja, 

hogy mintegy 100 csángocsalád 
Bukoviná- 

ból 19. vagy 20-án indulva, B
eszterczén ke- 

fesztül Marosvásárhely felé veszi utját és 

egy éjet itt tölt; figyelmezteti tehát a ha- 

tóságot, hogy barátsaágos foga
dtatásban ré- 

szesítse a jövevényeket. 
Kovács polgár- 

mester 20-án reggel össze
hivta a tanácsot, 

hogy a teendő intezkedésekről 
gondoskod- 

jék. Elhatározta ennek kapcsán a város 

hogy az érkezőket ünnepélyese
n fogja fo- 

gadni, a csángók javára gyüjtés
t rendezendő 

bizottsághoz felszólitást fognak intézni, a 

csatlakozást kérve a Tendezé
s munkálatához, 

továbba felszólitás intéztetik 
a polgársághoz 

a csángók elszállásolását illető
leg. A polgár- 

mester táviratozott a beszterczei
 polgármes- 

ternek, kérve, hogy távi
ratilag értesitse a 

csángók odaérkezéséről, 
a személyek és fo- 

gatok létszámáról és a 
Beszterczéről való 

ölindulásnak idejéről. A székely főváros 

székely vendégszeretettel f
ogadja hazatele- 

pülő vérrokonait. 

Dr. Bacon József helyettes községi 

orvos f. hó 15-én Gyergyó-Szt.-Miklósról 

eltávozott, hir szerint 
Segesvárra, hol kö- 

Zelebbről orvos választás 
lesz. 

Benkö Sándor k.-vásárhelyi árva- 

széki jegyző 1 frtot küld
ött be a bukovinai 

csángoók javára, mely ö
sszeget szintén ren- 

de tetési helyére juttattuk. 

A k-vásárhelyi olvasó-egyesület t. 

tagjaihoz! Tisztelettel kérem még e
gyszer 

mindazon t. egyleti tagokat, kiknél 
a sza- 

bályszerünél hosszabb idő óta 

vannak künn könyv
ek az egylet 

könyvtáráb ól, hogy 
azokat legkésőbb 

8 10 nap alatt a rendes könyvtári órákb
an 

(vasárnap és csütörtök d. e. 11-12 óráig) 

visszaszármaztatni sziveskedjenek 

mulhatatlanul. K.-Vásárhely, 1
888. ápr. 20. 

Vajna Károly, olv. egyl. k
önyvtáros. 

-A gyergyőszentmiklóősi „Rong
yhasz- 

nositó egylet" közelebbről tánczest
élyt, vagy 

kedvező idő esetében májálist fog
 rendezni. 

Egy ezüst karperecz van a k.v
ásár- 

helyi rendőrségnél letéteményezve, 
melyet 

a hushagyókeddi bál alkalmával 

rendezőség a tánczteremben. Felhivjuk a 

tulajdonost, hogy az a rendőrségtől kive- 

hető. 
Kálnokon folyó hó 22-én este 

egy 

Bedeházi Mihály nevü egyént agy
on ütve 

találtak. A gyanu Szász J. ra esett. kit el is 

fogtak. 

- Tüzbiztositási ügynökök vizveszélybe
n. 

Már több, mint egy hete, hogy
 folytonosan 

esik, s még az olyan patakok is veszélye- 

sek, melyek patakoknak is alig ne
vezhetők, 

s melyek arról nevezetesek, hogy 
alig van 

vizök. Balázs Sándor kászon-impéri ügy
nök, 

mint fuvaros, f. hó 21-én d. u. oltszemi ifj. 

Mihály József és málnási Dragomér
 József 

utazó ügynököket Kézdi-Vásárhelyre aka
r- 

ván szállitani, Kászon-Impér között a meg- 

áradt kis patak, melyet az ottani ügynök 

veszélyesnek el nem ismert, kocsijukat f
el- 

döntötte s mindenestől együtt messze el- 

sodorta. A nép észrevevén a veszélyt, mi
n- 

faák ifjuitása minden 15 =20-ik év
ben szük- 

talált a 

sére; de a viz oly bőszülten rohant le, hogy 
alig sikerült az ügynököket és lovakat hor- 
gokkal kihuzni. Irományuk és pénzük egy 
része nem volt megmenthető. A helybeli 

lelkész mindent megtett az ügynökök meg- 
montése és továbbutazhatása érdekében. 

Gazdaság és kertészet. 

Nehány szó a gyümölcsfatenyésztésről. 
(Folytatás.) 

Hogy mikor szükséges az öreg fákat 
ifjuitani, azt maga a természet is mutatja, 

és pedig nemcsak azáltal, hogy a fa nem 

terem minden évben s gyümölcse sokkal 

silányabb, hanem a gyakran nagy számban 

fellépő vizhajtások által is. Történik pedig 

az öreg fák ifjuitása oly módon, hogy a fő- 

és mellékágakat jó rövidre - vizhajtások 
alkalmával gyakran keletkezési helyükön 

= ott vágjuk vissza, hol egy kivánt állásu 

mellékágacska vagy hónaljrügy van, mely 

aztán kihajt s nemcsak a megcsonkitott 

rész kihajtását biztositja, hanem nagyban 

elősegiti a rézsut ejtett váglap beforradását 

is; a vizhajtásokból azokat, melyek a fa uj 

koronájának képzésére alkalmasak, meg- 

hagyjuk és megerősödésük czéljából visz- 

szavágjuk (megkurtitjuk). Legjobb az ifjui- 

tási munkát nem egyszerre, hanem 2-8 

évre felosztva teljesiteni, és a visszavágás 

után képződött hajtásokból a szabályos ko- 

ronát - több évi czélszerü metszés által 

akként kell képezni, mint a fiatal fák 

koronájának képzésénél elmondottuk. A 
fák 

ifjuitására legjobb időszak az, midőn 
nincs 

gyümölcs rajta : ősz eleje, vagy a kora ta- 

vasz. Alig is szükséges emlitenem, hogy 
a 

váglapok itt is, mint mindenütt és 
minden- 

kor, a leirt kenőcscsel, ha lehet, egy évben 

többször is, gondosan bekenendők. Az öreg 

séges, de csak akkor czélirányos, ha 
a fa 

törzse eléggé ép és erős egy ujabb
 korona 

képzésére. 

A fák tisztogatása alatt a nyesést is 

értik; mivel pedig mi ezen mivel
ettel már 

megismerkedtünk, most csak a szorosabb 

értelemben vett tisztogatásról kell még 

megemlékeznünk. 

Mindnyájan ismerjük a fák kérgén
ek 

felcserepesedését; tudjuk azt is, hogy a 

fákat moha, zuzmó stb. lepi el. Mivel
 pedig 

ezek s más hasonló bajok a fák életét
 és te- 

nyészetét ép ugy hátráltatják, 
sőt gyakran 

tönkre is teszik, mint a malaczoka
t a kosz, 

a borjukat a tetvek: azért minden áron 

igyekeznünk kell azoknak eltávolitásáról; 

mert a mint ez utóbbiak állataink 
véréből 

élődnek: a moh, zuzmó stb. a fákat foszt- 

ják meg az éltető tápnedvektől. Történik 

pedig azoknak eltávolitása a következő 

módon: 
1 A fák felcserepesedett kérgét, me

ly 

a kártékony rovarok petéi és ál
czáinak ta- 

nyájául szolgál, jól le kell vakarnunk; 

figyelemmel kell lennünk azonban arra, 

hogy a háncsrész meg ne sértessék.
 

2. A moh és zuzmó szintén gondo
san 

lekaparandó. E két munka kora tava
szszal, 

nedves időben végzendő; e czé
lra jó szolgá- 

latot tesz egy oly eszköz, minőt kenyér- 

sütésnél a tekenő kikaparására
 használnak, 

s melyeknek vágólapja ívala
ku kell, hog 

legyen. Ha esős időre nem akaru
nk vá 

ezen esetben kefével vagy rongyg
yal 

a fakérget lemosni, a rongyot viz
ben vagy 

lugban nedvesitvén meg. Lekaparv
án a fa 

kérgét, az mésztejjel meszelendő
 be, mely 

czélszerüű hamut is tenni. 

3. A gombák jó mélyen lemetszen 

a fáról, s hogy ujra ne képződjenek, 

ránynyal keuendők be. 

A. A fagyöngy ágastól lemetsz 

ennek helye szinten beke
nendő az ismert 

ftett kenőcs- vagy ojtóviaszk
kal 

5. A reves, odvas és fené 

a fa ép részéig metszendők k 

nyal legalább kétszer bekenen 

sodés vagy odvasodás folytán 

üregeket igen czélsz vakolatmé 

ter homok és verék) 

darabokkal e 

megszáradá 
kátrányozni. 

6. Itt végül 

ur szintén müvésziesen kezel. A mint dent megtett a szerencsétlenek megmenté-
 - mivel később 



hernyófészkek és peték, hernyók, levél- 

tetvek és hangyák igen szükséges eltávoli- 
tását. 

Ennyit röviden a fák nyeséseés tisz- 

titásáról. 
(Folytatása következik.) 

Pethő György. 

Állatkiállitások. 
A marostordamegyei gazdasági egy- 

let (47-1888. szám alatt) a következő hir- 
detményt bocsátotta ki. 

A marostordamegyei gazdasági egylet 
által fehér, erdélyi faju szarvasmarha-ál- 
latkiállitás rendeztetik 18883. ápril hó 28-ik 
napján délelőtt 10 órakor Mező-Bánd 
és május 5-én Görgény-Szent-Imre közsé- 
gekben. Mindkét alkalommal felerészben 
állami adományozásból, más részben az 
egylet saját pénztárából száz frt jutalom 
osztatik ki az arra érdemeseknek találandó 
állatok tulajdonosai között, és pedig: 1. 
Egy éves tehén- és ökörborjakért két-két 
dij 5 és 3 frt = I16 frt. 2. Két éves tehén 
és ökörborjakért két-két dij 8 és 5 frt - 

26 frt. 3. Három éves tehén és ökörborja- 
kért két-két dij 10 és 6 frt - 382 frt. 4. 
Legszebb borjas tehenekért két dij 16 és 
10 frt = 26 frt. Összesen 16 dij 100 frtban. 

A kitüzött dijakra versenyezhetnek 
mindazon megyei tulajdonosok, kik 34 hold- 
nál nagyobb földbirtokkal nem birnak, mely 
körülményt, valamint azt, hogy a verseny- 
ző állat a kiállitónak saját nevelése, hite- 
les községi bizonyitványnyal kell igazolniok. 

Nagyobb birtokosok szintén pályáz- 
hatnak az egyleti diszokmányra. 

A biráló bizottság a helyszinén mond- 
ja ki végérvényes határozatait és osztja ki 
a kitüzött jutalmakat. 

A marostordamegyei gazdasági egylet 
választmánya. Maros-Vásárhelytt, 1888. áp- 
ril 10-én. 
Br. Apor Károly, Deák Lajos, 

elnök. titkár. 

Felelős szerkesztők: 

T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 

Ifj. Dobay János. 
Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Kézdi-Vásárhely Csik-Szereda Sz. Udvarhely Gy. Sz.-Miklós 

FPiaczi árak április 19. ápril 18. márczius 29. APrilis 14. 

frt. kr. lfrt. kr frt. kr. frt. (kr. 

) tiszta 7 40 7 550 710 6 650 
Buza 1 5 so. 5 50 ) elegy 

) tiszta 5 - 5- 5 60 6- 
Roze ele 4 50 4/ 50 4 5 75 gy 

) tiszta 3 4 50 5 
Arpa 1 - 4 75 H ) elegy 

b Zab 2 50 :3 2 50 27 
Ő Törökbuza 5 - 5 885 6 40 e 
5 ) köles 10 0 8 0 
Kása ) árpa 

? 6 50 Borsó , 9 - 5 - - öő 
Lencse ö 
Fuszulyka . 5 (6 550 5 5 80 
Lenmeg s 
Kendermag 
Bükköny - 5 
Pityóka 1 60 t25 3 B5B0 2 
Marhahus - sB36 -32 -40- 18 

H Disznóhus. /0 /0/s 
E Juh-hus - 78 
eSzalona s0 s072 
]a ! gygyu 
Malacz 1 B0 1 s0 1 20 
U Dna 
8 Reécze 45s0 ő 

2 30 2 25 2 50 2 
Bárány ) fekete 2 20 2 60 : 

Egy pár csirke ::: őő 
10 tojás I ö 13] ló 

P. sz/5040.-1881. 

Szobafestészet. 
Van szerencsém a n. érd. városi és 

vidéki közönség becses figyelmébe aján- 
lani magamat. 

Ujonan beszerzett, többféle stylü 
divatos mintáimmal bármely igénynek 

képes vagyok megfelelni. Nyilvános 

épületek, pl. templomok, nagy 
termek stb. festésére szintén vállal 

kozom. 
Főtörekvésem az, hogy oleső 

árak, correet munka és pon- 
tosság által a n. érd. közönség eddig 
tanusitott szives pártfogását ezentul is 
kiérdemeljem. 

K-Vásárhelytt, 1888. ápril hó. 

Tisztelettel 

Blatt Mihály, 
3-6 szobafestő. 

Egy gyakorlott 

kereskedősegéd 
jó bizonyitványokkal ellátva 

ajánlása folytán 
azonnalalkalmazást nyer 

Lázár Antal 
szövet-, divat- és rövidáru-üzletében 

Gyergyó-Szt.-Miklóson. 

Hirdetmény. 
Nagy Sándor ügyvéd, kinevezett 

ügygondnok által Csik-Szt-Imre kö- 
zség birtokosai ellen közösön használt 
erdők és legelők arányositása iránt be- 
adott kereset tárgyalása Csik-Szt. Imre 
község házánál 1883. junius 5-én d. e. 
9 órakor fog megtartatni, mire az ér- 
dekelt birtokosok a törvényben foglalt 
jogi következmények terhe alatt meg- 
jelenni felhivatnak. 

A keresetet a felek a községi elől- 
járóságnál és ezen biróságnál megte- 
kinthetik. 

A kir. Törvényszék üléséből. 
Csik-Szeredában, 1883. ápril hó 14. 

A kézdivásárhelyikisegitő pénztár- 
egylet 1) elfogad betételeket 60, ka- 
matra. 2) Leszámitol három aláirásu jó- 
hitelü váltókat. 3) Kölcsön ad jelzá- 
logra, valamint értékes hitelpupirokra. 
4) Elfogad 25 frtos törzsbetételeket 
6' kamatra s a nyeremény 30 szá- 
zalék osztalékára. 5) Eszközöl 67 vagy 
34 félévi törlesztő kölcsönöket a kis- 
birtokosok országos földhitelintézetétől. 
A legnagyobb kölcsön-összeg 
10,000 frt, a legkisebb 300 frt. 

- 

" z 
DAVID ANTALNÁL KÉZDI-VÁSÁRHELYTT. 

Van szerencsém tudatni a n. érd. közönséggel, hogy E 
e . , . z E divatos férfi-kalapokból és chiffon férfi- 
E : , . = ingekből gyári raktárt 

tartok s azokkal a következő feltünő olcsó árakban szolgálhatok: 

Finom minőségü DIVATOS FÉRFI-KALAPOK minden választékban = 
70 krtól, ! frt, I frt 20 kr, 2 frt, 2 frt 50 kr, 3 4 forintig. 

Finom minéségü DIVATOS GYERMEK-KALAPOK minden választékban 
60 krtól 2 frt 50 krig. 

5 CHIFFON FÉRFI-INGEK 90 krtól 3 frt 50 krig. = 
a INGGALÉROK darabja 12 krtól 25 krig. 
es a vVidéki megrendelések posta fordultával teljesittetnek. 
Ep Kézdi-Vásárhelytt, 1883. február hó. 

Tisztelettel ei 

Dávid Antal 
IGEN SZÉP ÉS DUS VÁLASZTÉKBAN. 

A gazdaközönség figyelmébe. 
A tavaszi idén 

figyelmét már 

NEGYVENEGY ÉVE FÖNNÁLLÓ 

magkereskedésemre 
hivni, ugy gazdasági, mint vetemény- és virágmavaimat a leghite- 
lesebb termelőktől szerzem be és részben saját termesztményemet bocsátom 
eladás alá. 

Kizárólag ez üzletággal foglalkozva, 
erre forditani, mi tisztelt vevőimet pontos ki 
ra AÁrjesgyzékek kivánatra i 

y beálltával föl kivánom a n. érd. gazdaközönség becses 

alkalmam van teljes figyelmemet 
szolgáltatásról biztositja. 
ngyen és bérmentve. 

Kiváló tisztelettel 

TAUFFER FERENCZ, 
az „Erdélyi gazdasági egylet" bizományosa 

Kolozsvártt, belközép-utcza, 6 ik szám. 

Sz. 1290. tkvi. Sz. 703-1883. 
1883. tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. Arverési hirdetményi kivonat. 
A kovásznai kir. Járásbiróság, 

mint tkvi hatóság részéről közhirré té- 
tetik, hogy kovásznai Bagoly György 
végrehajtatónak kovásznai Úgron Bol- 
dizsár végrehajtást szenvedő elleni 28 
frt 80 kr tőke követelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében, a kovász- 
nai kir. Járásbiróság területén lévő, Ko- 
vászna község határában fekvő, a ko- 
vásznai 368. sz. tjkvben A F alatt fog- 
lalt 1401. hr.sz. alatti ingatlanra az ár- 
verést 47 frtban, ezennel megállapittot 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az i883. 
év junius hó 25-ik napján délelőtt 9 óra- 
kor Kovászna község házánál megtar- 
tandó nyilvános árverésen a megállapi- 
tott kikiáltási áron alól is eladatni fog- 
nak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 100-át vagy 

A kézdivásárhelyi kir. Törvény- 
szék, mint telekkönyvi hatóság közhirré 
teszi, hogy kézdivásárhelyi Páldeák Pál 
végrehajtatónak k-vásárhelyi György 
Antal s neje Greizing Rózália végre- 
hajtást szenvedők elleni 100 frt tőke 
követelés és járulékai iránti végrehaj- 
tási ügyében a kézdivásárhelyi kir. Tör- 
vényszék területén lévő, Esztelnek köz- 
ségében fekvő, az esztelneki 118. sz. 
tjkvben 3-16. rendsz a. az 1015. sz. te- 
lekjegyzőkönyvben 1-11. rendszám 
és az 1044 sz. tjikvben 1. és 2. rendsz. 
alatt foglalt összes ingatlanokra az ár- 
verést 345 frtban, ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az I883. 
évi julius hó 2-ik napján délelőtti 9 óra- 
kor Esztelnek községében a község há- 
zánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapitott kikiáltási áron alól is készpénzben, vagy az 1881. LX. t. cz. 
eladatni fognak. 12. §-ában jelzett árfolyammal számitott 

Árverezni szándékozók tartoznak és az 1881. évi november 1-én 3333. 
az ingatlanok becsárának 100-át kész- szám a. kelt igazságügyminiszteri ren- pénzben, vagy az 1881. évi 60. t. czikk delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér 
42. §-ában jelzett árfolyammal számitott tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. avagy az 1881. LX t cz. 170. §a értel- 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri mében a bánatpénznek a biróságnál rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
értékpapirban a kiküldött kezéhez le- szerű elismervényt átszolgáltatni tenni, avagy az 1881. évi 60 t czikk Kovásznai kir. Járásbiróság, mint 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a telekkönyvi hatóság 1883. márczius hó 
biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 22-ik napján. 1 
litott szabályszerű elismervényt átszol- ; a 7 Gyümölcsfa-eladás. 

A kézdivásárhelyi kir. Törvény- A legnemesebb faj gyümöl- 
szék, mint telekkönyvi hatóság ülésé- esösből két-három éves ese- 
ből 1883. márczius hó 30-án. meték (darabját 20-30 krajczárba 

számitva) kaphatók Altorján 1-1 
Az igazgatóság. 

1-6 
él. 

Ny. Szabó Albert gyorssajtóján Kézdi-Vásárhelytt. 
NBenkő Nénesn 


